
 

 

VARMEBLÆSER 9000 W 
 

 

 

 
 

ART NR 9024691 /350028 
EAN NR 5709133350352 

 
 

Dette produkt er kun velegnet til godt isolerede rum og områder og til lejlighedsvis 
brug. 

LÆS BRUGERMANUAL FØR BRUG. 

 



SIKKERHEDSANVISNINGER 
l Læs brugermanualen grundigt igennem før brug. 
l Brug kun varmeblæseren i henhold til de anvisninger der er givet i 

denne brugermanual. Brug til andre formål, som ikke er anbefalet af 
producenten, kan medføre brand, elektrisk stød eller personskade. 

l Kontroller, at spændingen fra den anvendte strømkilde svarer til 
spændingsangivelsen på varmeblæseren. Art nr 9024691/350028 
kræver 400 V. 

l Lad aldrig børn lege med varmeblæseren eller bruge den uden opsyn 
af voksne. Hvis børn eller handicappede opholder sig i nærheden af 
varmeblæseren, eller hvis varmeblæseren er uden opsyn, skal du være 
ekstra omhyggelig med sikkerhedsforanstaltningerne. 

l Anvend kun jordede stikkontakter. Læg ikke ledningen oven på 
varmeblæseren, da der ellers vil være risiko for beskadigelse. 

l For at forhindre elektrisk stød skal varmeblæserens stik sluttes til en 
stikkontakt, som passer til stikket. Hvis stikket ikke passer præcist i 
kontakten, skal du kontakte en elektrikker. 

l Ledningen skal være fuldt udtrukket, inden den sættes i stikkontakten. 
l Ledningen må ikke komme i berøring med kogeapparater. 
l Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af en kvalificeret 

serviceteknikker for at undgå risiko for skade. Brug aldrig 
varmeblæseren, hvis den ikke fungerer korrekt, hvis den er faldet ned 
eller blevet tabt, eller hvis den på nogen måde er beskadiget. Send 
varmeblæseren til eftersyn og/eller reparation hos en kvalificeret 
fagmand. 

l Flyt ikke varmeblæseren, mens stikket sidder i stikkontakten. 
l Varmeblæseren må ikke placeres umiddelbart under en stikkontakt. 
l Varmeblæseren må ikke ligge ned men skal stå vertikalt under 

anvendelse. 
l Anvend ikke varmeblæseren i nærheden af karbad, brusebad, 

swimingpool eller i fugtige omgivelser eller vejr. Varmeblæseren må 
heller ikke udsættes for vand i form af stråler og sprøjt. 

l Rør ikke ved varmeblæseren, da der kan være risiko for skoldning 
(gælder særligt for børn). 

l Varmeblæseren må aldrig overdækkes (må derfor ikke anvendes til 
tørring af for eksempel vasketøj eller til restning) eller indbygges. 

l Varmeblæseren må ikke være drevet gennem en ekstern timer eller 
andet udstyr, som automatisk kan tænde apparatet. 

l Varmeblæseren skal være placeret med en afstand på 1m fra 
væg/gardiner/møbler. 



l Varmeblæseren må ikke bruges på steder, hvor dette kan medføre en 
risiko f.eks steder, hvor der opbevares meget brandfarlige, eksplosive 
eller kemiske stoffer, eller i meget fugtige omgivelser. 

l Varmeblæseren må ikke opstilles i rum, hvor der anvendes eller 
opbevares brændbare væsker eller gasser. 

l Hvis der anvendes forlængerledning, skal den være så kort som muligt 
og altid være rullet helt ud. 

l Der må ikke sluttes andre apparater til det netstik, som 
varmeblæseren er tilsluttet. 

l Stik ikke fingre eller andre genstande ind gennem åbningerne i 
varmeblæseren. Dette kan medføre brand, elektrisk stød, personskade 
eller skader af varmeblæseren. Undgå at blokere for åbningerne og 
pille ved varmeblæseren, mens den kører. 

l På grund af brandfare må ind- og udblæsningsristerne til luft ikke 
blokeres på nogen måde. Anbring aldrig varmeblæseren på et ustabilt 
underlag såsom en madras, da der i modsat fald kan opstå blokering. 

l Anbring altid varmeblæseren på et jævnt, plant og vandret underlag, 
så den ikke kan vælte. Varmeblæseren og andre genstande må ikke 
stilles oven på ledningen. Før ikke ledningen ind under gulvtæpper 
eller måtter, dæk ikke ledningen til, lad ikke ledningen ligge, hvor folk 
kan falde i den, og læg ikke ledningen et sted, hvor den kan blive klemt 
fast. 

l Varmeblæseren bliver varm under brug. På grund af risiko for 
forbrændinger må hud ikke komme i kontakt med de varme flader. 
Brug altid håndtaget, når du flytter varmeblæseren. 

l Varmeblæseren er alene beregnet til almindeligt brug. 
l Varmeblæseren er beregnet til at opvarme lokaler såsom skure, 

værksteder, lukkede garager, lader mv.  
l Sørg for at varmeblæseren altid holdes tør. 
l Når varmeblæseren ikke er i brug eller skal rengøres/vedligeholdes, 

skal stikket altid tages ud af stikkontakten. 
l Hvis varmeblæseren skal fastmonteres, skal følgende angivelser 

overholdes: 



 
Der leveres ikke beslag mm med varmeblæseren. Konstruktionen af 
monteringen er ikke producenten eller leverandørens ansvar. 
 
VARMEBLÆSERENS KNAPPER 

 
 
INSTALLATION 
l Før du tager varmeblæseren i brug, skal du kontrollere, at den ikke har synlige 

skader eller defekter. Anbring varmeblæseren på et jævnt, plant og fladt underlag 
lavet af ikke-brændbart materiale. Kontrollér, at der er tilstrækkeligt med plads 
bag varmeblæseren til, at den kan suge luft ind, og foran varmeblæseren til, at 
den kan blæse varm luft ud (1 m). Stil ikke varmeblæseren direkte under 
stikkontakten. 

l Tilslut varmeblæseren til lysnettet. 
l Indstil termostatknappen “T” til den maksimale temperatur. 
l Varmeblæseren tændes, når funktionsvælgeren “F” indstilles på et af de tre 

effekttrin: “1”, “2”, “3”. Indstillinger: 1) Ventilation / 2) Ventilation & lav 
temperatur / 3) ventilation & høj temperatur.  

l Varmeblæseren slukkes ved at indstille funktionsvælgeren på ”0”. Herefter 
fortsætter blæseren nogle minutter, for at afkøle varmelegemet. 

 
 
 
 
 
 

3 Ledning 

1 Funktionsvælger med 3 
effekttrin 

2 Termostatknap 



 
 
 

  
 
 
 
 
TERMOSTAT 
Termostaten opretholder den temperatur, du ønsker. Indstil den ønskede temperatur 
ved hjælp af termostatknappen (drej knappen så langt mod urets retning, som den kan 
komme) og tænd derefter for varmeblæseren. Når temperaturen i lokalet har nået den 
ønskede niveau, skal du dreje termostatknappen langsomt mod urets retning, indtil du 
hører et svagt klik. Lad knappen stå i den position. Varmeblæseren opretholder nu 
automatisk temperaturen på det ønskede niveau. Det sker ved at varmelegemerne 
tænder, når temperaturen falder under det ønskede niveau, og slukker igen, når 
temperaturen når det ønskede niveau igen. 
VIGTIGT: Ventilatoren fortsætter med at køre, når termostaten har slukket for 
varmelegemerne. Dermed opretholder varmeblæseren luftcirkulationen i lokalet og 
kan derfor mærke, når luften afkøles. 
 
OVEROPHEDNING 
Varmeblæseren er udstyret med en overophedningsafbryder. Hvis varmeblæseren 
bliver for varm indvendigt, slukker afbryderen automatisk for apparatet. Hvis det sker, 
skal du omgående slukke for varmeblæseren og tage stikket ud af stikkontakten. Lad 
varmeblæseren køle af i ca 10 minutter og fjern sikkerhedsknappens "S" (reset 
knappen) hætte og tryk derefter på den. 

 
Sæt derefter stikket i stikkontakten igen, og start varmeblæseren på normal vis. 
 
Der er normalt en grund til, at varmeblæseren bliver overophedet. Kontroller, om 

0. Sluk 1. Ventilation 2. Ventilation & lav 
temperatur 

3. Ventilation & høj 
temperatur F.  Funktionsvælger T. Termostatknap 

S. Sikkerhedsknap 



varmeblæseren er i stand til at komme af med varmen: er varmeblæseren overdækket, 
eller står den for tæt på en væg eller anden forhindring? Er luftristerne på 
varmeblæserens for- og bagside blokeret, eller sidder ventilatoren fast? Afhjælp om 
muligt problemet selv, eller tag varmeblæseren med hen til en elektriker. Hvis 
varmeblæseren bliver overophedet igen, og du ikke kan finde årsagen, skal du sende 
den til eftersyn/reparation. Overophedning kan medføre alvorlig (brand)fare! 
 
RENGØRING 
Varmeblæseren kræver meget lidt vedligeholdelse. Der kan samle sig støv i 
varmeblæserens indre, og derfor skal du jævnligt støvsuge varmeblæseren med en 
kraftig støvsuger eller blæse dens indre rent med trykluft. Undlad at fjerne luftristerne 
– støvsug eller blæs luft igennem dem. Varmeblæseren slukkes og afbrydes fra 
lysnettet under rengøring/vedligeholdelse.  
Ydersiden af varmeblæseren kan rengøres med en fugtig klud. Brug ikke nogen form 
for ætsende rengøringsmidler, denatureret sprit eller andre opløsningsmidler til 
rengøring af varmeblæseren. 
Hvis du vil stille varmeblæseren væk i længere perioder, skal du putte den i den 
originale emballage, og opbevare den på et tørt sted, som er fri for støv. 
 
VIGTIGT 
Hvis ledningen eller stik beskadiges skal reparationen foretages af autoriseret personel. 
Sørg for at varmeblæseren altid er overvåget og at børn og dyr, ikke kan komme i 
nærheden af den. 
Selvom termostaten afbryder, kører ventilatoren altid. 

VARMEBLÆSEREN MÅ IKKE OVERDÆKKES!  
 
TEKNISKE DATA 
Spænding: 400 V 3N - 50Hz      
Effekt: 9000 W 
IP-klassificering: IPX4 
Indstillinger: 
1) Ventilation  
2) Ventilation & lav temperatur 
3) ventilation & høj temperatur.  
Mål: 35 x 29 x 49,5 cm 
Vægt: 8,5 kg 
 
Kabinet af stålplade med varmebestandig lakering. 
Leveres komplet med ledning og stik. 
 
 
 
 
 



Art nr: 9024691/350028 

Betegnelse Symbol Værdi Enhed Betegnelse Ja/Nej 

Varmeudgang Type af regulering for lokale varmere 

Nominel varmeudgang Pnom 9,0 kW Manuel varmekontrol med integreret termostat [nej] 

Minimum varmeudgang 

(vejledende) 
Pmin 4,5 kW 

Manuel varmekontrol med rum- og/eller udendørs 

temperatur tilbageføring 
[nej] 

Maksimum kontinuerlig 

varmeudgang 
Pmax,c 9,0 kW 

Elektronisk varmekontrol med rum- og/eller udendørs 

temperatur tilbageføring 
[nej] 

Strømforbrug Udgang med ventilator [nej] 

Ved nominel 

varmeudgang 
elmax N.A. kW Type af varmeudgang/temperaturkontrol 

Ved minimum 

varmeudgang 
elmin N.A. kW Enkelttrinsudgang og ingen temperaturkontrol [nej] 

Ved standby elSB 0 kW To eller flere manuelle trin, ingen rumtemperaturkontrol [nej] 

  Mekanisk termostat for rumtemperaturkontrol [ja] 

  Elektronisk termostat for rumtemperaturkontrol [nej] 

  Elektronisk rumtemperaturkontrol plus dagtimer [nej] 

  Elektronisk rumtemperaturkontrol plus ugetimer [nej] 

  Andre kontroloptions 

  Rumtemperaturkontrol med tilstedeværelsesføler [nej] 

  Rumtemperaturkontrol med åbent vindue sensor [nej] 

  Med afstandskontrol [nej] 

  Med mulig startkontrol [nej] 

  Med begrænsning af virketid [nej] 

  Med rumtemperaturføler [nej] 

EU Importør 
Fremstillet i Kina. For jem & fix A/S Skomagervej 12 DK 7100 Vejle. 

QuineQuintax Aps, Middelfartvej 3, 9220 Aalborg Øst, Denmark 

 
 
 
 
 
 
 
 



NORSK 
SIKKERHETSANVISNINGER 
l Les bruksanvisningen grundig før bruk. 
l Varmeviften skal kun brukes i henhold til anvisningene som er gitt i 

denne bruksanvisningen. Bruk til andre formål enn det produsenten 
anbefaler, kan medføre brann, elektrisk støt eller personskade. 

l Kontroller at nettspenningen tilsvarer varmeviftens angitte spenning. 
Art nr. 9024691/350028 krever 400 V 3N~ og 50 Hz. 

l La aldri barn leke med varmeviften, eller bruke den uten tilsyn av 
voksne. Hvis barn eller handicappede oppholder seg nær varmeviften, 
eller hvis varmeviften er uten tilsyn, må du være ekstra omhyggelig 
med sikkerhetstiltakene. 

l Bruk bare jordede stikkontakter. Ikke legg ledningen oppå varmeviften, 
da dette vil medføre fare for skade.  

l For å hindre elektrisk støt skal varmeviftens støpsel tilsluttes en 
stikkontakt som passer til støpslet. Hvis støpslet ikke passer nøyaktig 
til stikkontakten, må du kontakte en elektriker. 

l Ledningen må være dratt helt ut før støpslet settes i stikkontakten. 
l Ledningen må ikke komme i kontakt med kokeapparater. 
l Hvis ledningen er skadet, må den skiftes ut av en autorisert 

servicetekniker for å unngå skader. Bruk aldri varmeviften hvis den ikke 
fungerer som den skal, hvis det har falt eller f.eks. har blitt mistet i 
gulvet eller på annen måte er skadet. Send varmeviften til kontroll 
og/eller reparasjon hos en kvalifisert fagmann. 

l Ikke flytt varmeviften når støpslet står i stikkontakten. 
l Varmeviften bør ikke plasseres direkte under en stikkontakt. 
l Varmeviften bør ikke ligge, men må stå vertikalt under bruk. 
l Ikke bruk varmeviften i nærheten av badekar, dusj, svømmebasseng 

eller i fuktige omgivelser eller fuktig vær. Varmeviften må heller ikke 
utsettes for vann i form av stråler eller sprut. 

l Ikke ta på varmeviften, da det kan være risiko for skolding (gjelder 
spesielt for barn). 

l Varmeviften må ikke tildekkes (må for eksempel ikke brukes til tørking 
av klær) eller bygges inn. 

l Varmeviften må ikke tilkobles via en ekstern timer eller annet utstyr 
som kan slå på apparatet automatisk. 

l Varmeviften må plasseres minst 1 m fra vegger/gardiner/møbler. 
l Varmeviften må ikke brukes på steder hvor dette kan være risikabelt, 

som f.eks. steder hvor det oppbevares meget brannfarlige, eksplosive 
eller kjemiske stoffer, eller i meget fuktige omgivelser. 



l Varmeviften må ikke installeres i områder hvor det brukes eller lagres 
brennbare væsker eller gasser. 

l Hvis det brukes skjøteledning, må den være så kort som mulig og alltid 
være rullet helt ut. 

l Ikke koble andre enheter til stikkontakten hvor varmeviften er tilkoblet. 
l Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i varmeviftens åpninger. 

Dette kan føre til brann, elektrisk støt, personskade eller skade på 
varmeviften. Unngå å blokkere åpningene og ta på varmeviften mens 
den er i drift. 

l På grunn av brannfare, må inn- og utløpsåpningene for luft ikke 
hindres på noen måte. Ikke plasser ovnen på et ustabilt underlag, som 
for eksempel en madrass, da dette vil kunne gi en blokkering. 

l Plasser alltid varmeviften på et jevnt, flatt og vannrett underlag, slik at 
den ikke kan velte. Varmeviften og andre gjenstander må ikke 
plasseres oppå ledningen. Ikke legg ledningen under gulvtepper eller 
matter, og dekk ikke ledningen til. Ikke la ledningen ligge slik at folk 
kan snuble i den, eller slik at den kan komme i klem. 

l Varmeviften blir varm under bruk. For å unngå forbrenninger, må 
hudkontakt med de varme flatene unngås. Bruk alltid håndtaket når 
du flytter varmeviften.  

l Varmeviften er kun beregnet for alminnelig bruk. 
l Varmeviften er konstruert for å varme opp rom som boder, verksteder, 

lukkede garasjer, låver osv.  
l Pass på at varmeviften alltid holdes tørr. 
l Når varmeviften ikke er i bruk, eller som skal rengjøres/vedlikeholdes, 

skal støpslet alltid tas ut av stikkontakten. 
l Hvis varmeviften skal monteres fast, skal følgende angivelser 

overholdes: 

 
Det følger ikke beslag med videre med varmeviften. Konstruksjon av 
monteringsanordningen er ikke produsentens eller leverandørens ansvar. 
  



Korrekt bortskaffelse 

 

Dette symbol betyder, at varmeren ikke må bortskaffes med 
husholdningsaffaldet. Den skal afleveres på en genbrugsstation, så de 
genbrugelige dele kan oparbejdes til genbrug, og så de ikke-
genbrugelige dele kan blive bortskaffet på miljørigtig måde. 

 
Information om reklamationsret 
Reklamationsretten begynder på købsdagen og løber i 2 år. Reklamationsretten 
dækker udelukkende materiale- eller produktionsfejl. Reparationer under 
reklamationsretten skal udføres på et af sælgeren godkendt værksted, og købsnotaen 
skal medbringes. 
 
Reklamationsretten bortfalder i følgende tilfælde: 
l Normal slitage. 
l Ukorrekt brug, overbelastning, brug af ikke godkendt tilbehør. 
l Brug af vold og udefra kommende hændelser. 
l Ødelæggelse som følge af at brugervejledningen ikke er blevet fulgt, f.eks. 

forkert 
l El-tilslutning. 
l Delvis eller hel adskillelse af varmeren 
 

Fremstillet i Kina. 
For jem & fix A/S, skomagervej 12, DK-7100 Vejle 

 
EU-importør: QuineQuintax Aps, Middelfartvej 3, 9220 Aalborg Øst, Denmark 
 
Mht service venligst kontakt: 
QuineQuintax ApS 
Middelfartvej 3 
9220 Aalborg Ø 
Denmark 
T +45 98 15 54 44 
www.quine.dk  
  



   CE-ERKLÆRING 
 

     EF-OVERENSSTEMMELSES ERKLÆRING. 
 
EU-IMPORTØR: 
QUINEQUINTAX APS 
Middelfartvej 3 
9220 Aalborg Øst 
Denmark 
 
QUINEQUINTAX APS erklærer herved på eget ansvar, at GRAD varmeblæser art nr 
9024691 / 350028 / EAN 5709133350352 
er fremstillet i overensstemmelse med følgende: 
 
Direktiver: 
2014/35/EU: Lavspændingsdirektivet 
2014/30/EU: EMC-direktivet  
 
Standarder: 
EN 55014-1: 2017 
EN 55014-2: 2015 
EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013 
EN 61000-3-11: 2000 
EN 61000-3-12: 2012 
 
EN 60335-1: 2012 + AC: 2014 + A11: 2014 + A13: 2017 + A1: 2019 + A14: 2019 + A2: 
2019 
EN 60335-2-30: 2009+ A11:2012  
EN 62233: 2008  
 

ifølge: 
 
“Test Verification of Conformity” nummer: 190300457HZH-V1 (1.04.2019)  
“Test Verification of Conformity” nummer: 200300532HZH-V1 (13.04.2020) 

 
Aalborg, 10.04.2020 
 
Josephine Quintessenza 
Produktchef 

 
QUINEQUINTAX ApS, 
Middelfartvej 3 
9220  Aalborg Øst 
Denmark 
 


